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CERTIFICATO DI GARANZIA

D
A

   C
O

M
PILA

R
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  TU
TTE   LE   SU

E   PA
R

TI   E   C
O

N
SER

VA
R

E   A
C

C
U

R
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TA
M

EN
TE

TIM
BRO E FIRM

A DEL RIVENDITORE

M
ODELLO

DATA DI ACQUISTO

NOM
E E INDIRIZZO DELL'ACQUIRENTE

La K
A

R
M

A ITA
LIA

N
A srl garantisce il buon funzionam

ento del
prodotto descritto nel presente certificato per un periodo di 12
m

esi dalla data di acquisto. Il certificato di garanzia com
pilato in

tutte le sue parti e convalidato dallo scontrino fiscale rilasciato
dal rivenditore è l’unico docum

ento che dà diritto alle prestazioni
in garanzia e dovrà essere esibito al personale autorizzato all’atto
di ogni richiesta di intervento in garanzia. Il presente certificato
di garanzia esclude ogni altra form

a di garanzia per vizi ed
attribuisce solo il diritto alla riparazione gratuita del prodotto che
dovesse risultare inidoneo al funzionam

ento, escludendo altresi
ogni diritto alla risoluzione del contratto di com

pravendita, alla
riduzione del prezzo ed al risarcim

ento dei danni; è espressam
ente

esclusa inoltre la responsabilità della ditta  K
A

R
M

A ITA
LIA

N
A srl

per ogni altro danno com
unque dipendente o connesso con la

vendita del prodotto eventualm
ente difettoso.

M
odalità di applicazione della garanzia:

La garanzia non potrà trovare applicazione in tutti quei casi in cui
il prodotto sia stato danneggiato dopo la vendita, usato non
conform

em
ente alle istruzioni d’uso e m

anutenzione che lo
accom

pagnano o risulti installato o riparato im
propriam

ente.
L’esam

e degli eventuali difetti di funzionam
ento e delle loro

cause sarà sem
pre effettuato da tecnici autorizzati dalla K

A
R

M
A

ITA
LIA

N
A srl. E

ventuali spese di trasporto in un laboratorio
autorizzato (e ritorno) per l’accertam

ento del diritto alla garanzia,
sono a carico del cliente.
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I T A L I A N
 O

In
tro

d
u

zio
n

e

C
i com

plim
entiam

o per l’acquisto di
questo apparecchio. E

sso è in grado di
generare facilm

ente ed econom
icam

ente
a vostro com

ando, nebbia artificiale,
assolutam

ente innocua per le persone,
m

a di notevole effetto suggestivo in
discoteche, locali di spettacolo ed in
genere am

bienti destinati al
divertim

ento. L’im
piego del vostro

appartecchio è m
olto sem

plice, l’ottim
a

qualità del m
ateriale con cui è stato

costruito vi perm
etterà un suo lungo

utilizzo nel tem
po. V

i preghiam
o di

leggere attentam
ente le istruzioni che

seguono per usare la vostra “SM
O

G
M

AC
H

IN
E” nel m

iglior m
odo. Per ogni

descrizione riferitevi alla figura riportante
l’indicazione dei com

andi e delle prese.

Istru
zio

n
i p

er i co
lleg

am
en

ti

1. Effettuate un’ispezione
sull’apparecchio verificando che non
presenti rotture o danneggiam

enti ne sul
corpo m

etallico (5), ne sul beccuccio (6),
ne sui cavi di collegam

ento .
2. C

ontrollate il serbatoio  rim
uovendo il

tappo (2) e riem
pitelo per circa 3/4 della

sua capacità con l’apposito liquido
(preferibilm

ente KAR
M

A D
J 391) .

A
tten

zio
n

e: evitate l’im
piego di liquidi

diversi da quelli espressam
ente indicati

dal costruttore, potrebbero danneggiare
la pom

pa dell’apparecchio.
R

ichiudere con cura il serbatoio(2).
3. U

sate la m
aniglia regolabile(4) per

1

W
arnings

1. D
o not open the apparatus w

ithout
the due precautions to avoid electric
shocks.
2. D

o not expose to the w
ater or to heat

sources such as radiators, stoves or to
sun for a long period. If the apparatus is
left off for a long period, disconnect it
from

 the netw
ork and for the rem

ote
control. The fluid container m

ust be
totally em

pty.
3. C

lean only w
ith a dam

pt cloth,
avoiding detergents or solvents. C

lean
the nozzle to avoid condensation drops
around it.

Tech
n

ical S
p

ecificatio
n

s

C
onsum

ption of sm
oke fluid: approx.

20m
L/m

in.
Volum

e of fluid container: 0,5L
R

ange of fog blast: 3,5m
Size of fluid container: 330x162x140m

m
Supply: 220Volt, 50H

z
P

ow
er consum

ption: 700 W
att m

ax.
W

eight: 4,5 K
g.

Pow
er: 700W

Fuse: 250V
 - 6.3A

H
eating up tim

e: 5m
in

Sm
oke volum

e: 70 M
q/m

in

8



posizionare o per appendere nel luogo
più opportuno per la diffusione di nebbia
l’apparecchio. Abbiate tuttavia cura di
lascire un certo spazio attorno
all’apparecchio per la sua aereazione
(alm

eno 20cm
) e di non porlo in

vicinanza a fonti di calore eccessivo, di
um

idità o di oggetti infiam
m

abili.
4. Inserite lo spinotto del com

ando a
distanza  nella presa  dell’apparecchio.
5. Inserite la spina d’alim

entazione
nella presa di corrente dom

estica a
220V

 e controllate che si accenda la
spia “ sul pulsante (3).
A

tten
zio

n
e: periodicam

ente controllate
che il corpo m

etallico(5)
dell’apparecchio non presenti potenziale
dovuto a dispersione elettrica, ponendo
un cacciavite cercafase a contatto del
m

etallo. L’apparecchio è protetto da

fusibile: se questo si interrom
pesse

sostituitelo con uno nuovo della stessa
portata am

perom
etrica,dopo esservi

accertati che l’apparecchio non presenti
cortocircuiti interni.

Istru
zio

n
i p

er il fu
n

zio
n

am
en

to

1. A
ttivazio

n
e: una volta posizionata,

dotata di liquido e connessa alla rete
220Volt, la “S

m
og m

achine”  sarà pronta
al funzionam

ento; attendete l’accensione
sul com

ando a distanza (3) della spia,  vi
avvisa che la m

acchina è pronta.
Basterà prem

ere il pulsante (3) per
ottenere l’em

issione di nebbia dal
beccuccio (6).
2. E

m
issio

n
e: il beccuccio (6) e la parte

frontale dell’apparecchio risentono di
tem

perature elevate nell’ordine di 300°

2

partucular children, cannot reach and
touch it.
A

fter a certain tim
e the lam

p on the
rem

ote control  w
ill turn out and the

sm
oke m

achine stops w
orking for 1-2

m
inutes in order to heat up agian. W

hen
the fluid has reached the right
tem

perature, the lam
p (6) w

ill turn on to
indicate that the fog m

achine is w
arm

enough and ready for use. B
y pressing

the sw
itch (6) on the rem

ote control the
m

achine w
ill start sm

oking again.
3. R

em
o

te co
n

tro
l: the sm

oke is
controlled through the rem

ote control
sw

itch (6). In case the cable betw
een

the fog m
achine and the rem

ote control
is not long enuogh for your purposes,
the cable can be extended by skilled
technicians.
4. F

o
g

 flu
id

: disconnect the fog

m
achine  from

 m
ains and let it cool dow

n
before checking that there is enough fluid
into the container for 3/4 of the tank
capacity.
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per cui non vanno toccati nè posti in
prossim

ità di oggetti infiam
m

abili.
A

tten
zio

n
e: prendete ogni precauzione

atta ad evitare il contatto accidentale
con la m

acchina in funzione da parte di
persone ed in particolare di bam

bini.
D

opo alcuni m
inuti di em

issione la spia
del telecom

ando(6) si spegnerà e la
m

acchina rim
arrà inattiva per 1-2 m

inuti:
il tem

po di un nuovo preriscaldam
ento

regolato autom
aticam

ente dopo il quale
la spia (6) si riaccenderà e la em

issione
tornerà attivabile, m

ediante il pulsante
del com

ando a distanza.
3. C

o
m

an
d

o
 a d

istan
za: l’em

issione è
com

andata dal pulsante (6) del
com

ando a distanza. S
e la lunghezza

del suo cavo non fosse sufficiente per
l’esigenza dell’operatore potrà
im

piegarsi una prolunga purchè costruita

e verificata nel funzionam
ento da un

esperto elettricista.
4. C

o
n

tro
llo

 d
el liq

u
id

o
: prim

a di
controllare il liquido nel serbatoio (2)
scollegate la spina  e aspettate che
l’apparecchio si raffreddi. M

antenete il
livello del liquido a circa 3/4 della
capacità del serbatoio.

3

A
tten

tio
n

: the fog m
achine is not

designed for outdoor use.
4. P

lug the rem
ote control into the

rem
ote control socket  on the rear of

apparatus.
5. Insert the pow

er cord  into a 220V
pow

er source. The lam
p “Pow

er” (6) w
ill

light up.
A

tten
tio

n
: be sure, by a search phase

screw
-driver near the m

etal fram
e (5) of

the fog m
achine that there are no

electric leakages. The apparatus has a
fuse, if it burns replace it w

ith antoher
w

ith the sam
e am

pere value after be
sure that the apparatus has not had
electric dam

ages.

O
p

eratin
g

  In
stru

ctio
n

s

1. P
ow

er o
n

: after having placed the fog
m

achine in a convenient place and having
refilled its fluid container you can connect
it to the 220V

 current socket. The fog
m

achine is now
 ready to produce sm

oke
after approx. 7 m

inutes’ heating up tim
e.

The lam
p (6) on the rem

ote control w
ill

turn on to indicate that the fog m
achine is

ready for use.
B

y pressing the sw
itch (6) on the rem

ote
control the m

achine w
ill start sm

oking
form

 nozzle (3).
2. O

p
eratin

g
: do not touch the nozzle (3)

of the fog m
achine that is very hot,

around 300°C
. D

o not place the fog
m

achine near inflam
m

able objects.
A

tten
tio

n
: place the fog m

achine in a
due place in order that noone, in

6



P
recau

zio
n

i ed
 avverten

ze

1. Evitate di aprire l’apparecchio al
fine di evitare scosse elettriche. Le
riparazioni vanno effettuate a cura di
personale esperto.
2. Evitate di esporre l’apparecchio
all’acqua, a fonti di eccessivo calore
quali stufe, term

osifoni etc. o a
raggi diretti del sole per tem

pi
prolungati. Se lasciate l’apparecchio
inattivo per lungo tem

po sarà
opportuno scollegare sia la presa di
alim

entazione dalla rete che lo
spinotto del com

ando a distanza e
vuotare il liquido dal serbatoio.
3. U

na periodica pulizia del
beccuccio d’uscita della nebbia è
opportuna quando si verifichi
condensazione attorno ad esso.

C
aratteristiche tecniche

C
onsum

o di liquido in em
issione:

circa 20m
l/m

in
C

apacità del serbatoio: 0,5 Litri
R

aggio d’em
issione viva: 3,5 m

t.
D

im
ensioni: 330x162x140

Alim
entazione: 220Volt, 50H

z
C

onsum
o: 700 W

att m
ax

P
eso: 4,5 K

g.
Potenza: 700W
Fusibile: 250V

 - 6.3A
Tem

po di riscaldam
ento: 5m

in
Volum

e fum
o: 70 M

q/m
in

L
a K

arm
a Italiana srl, allo scopo di m

igliorare i
propri prodotti, si riserva il diritto di m

odificare le
caratteristiche siano esse tecniche od estetiche, in
qualsiasi m

om
ento e senza alcun preavviso.

4

E N
 G

 L I S H
In

tro
d

u
ctio

n

W
e congratulate you for the choice of

this m
achine. It w

ill allow
 you to create

a lot of inoffensive artificial fog in a
cheep and easy w

ay.
The suggestive fog effect is suitable for
disco, night club or any other
am

usem
ent place.

The use of your fog m
achine is very

easy and reliable. If you pay attention to
the ow

ner’s m
anuale you can be sure of

having a long-life product.
P

lease read all instructions carefully
before operating. R

efer to the picture
show

ing com
m

ands and pow
er supply

positions.

In
stru

ctio
n

 fo
r co

n
n

ectio
n

s

1. B
erofe putting this m

achine into
operation, please check that there are no
dam

ages on housing (5), nozzle (3) or
connecting cable.
2. C

heck that the fluid container (2) be
refilled for 3/4 before operating. U

se only
high quality fluids like D

J 391.
A

tten
tio

n
: the use of unsuitable

sm
okefluids w

ill dam
age the pum

p. C
lose

the lid tank (2) carefully.
3. U

se the hanger (4) w
hen installing the

fog m
achine in the m

ost convenient place
to allow

 the creation of a good effect.
M

ake sure that the apparatus be not
placed near inflam

m
able object, heat

sources or in a m
oisture place.

In order to guarantee a good air ventilation
it is necessary to leave a space of 20 cm

.
around the fog m

achine.
5


